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Abstrakt 

Autorka článku se zabývá implementací nové metody ve výuce ruského jazyka, tzv. 

videoprezentacemi. Představuje zde projekt, který vznikl mezi Jazykovým centrem Univerzity 

Pardubice a Institutem slavistiky na Hospodářské univerzitě ve Vídni. V úvodní části se 

autorka věnuje obecně krátké charakteristice videoprezentací a následně seznamuje čtenáře 

s jejich tématy, způsobem zpracování, hodnocením, hlavními a dílčími cíli a didaktickým 

přínosem. 

MULTIMEDIA COMMUNICATION IN RUSSIAN LANGUAGE TEACHING 

The author of the article focuses on implementing a new method for teaching the Russian 

language with so called video-presentations. Here, she presents a project that was initiated 

between the Language Center at the University of Pardubice and the Institute of Slavistics at 

the University of Economics in Vienna. In the preliminary section, the author briefly outlines 

the general characteristics of video-presentations and after words familiarizes the reader with 

her themes, the approach to working with them, evaluating them, their primary and  secondary 

objectives and didactic contribution. 

MULTIMEDIALE KOMMUNIKATION IM RUSSISCHUNTERRICHT 

Die Autorin des Artikels befasst sich mit der Implementierung einer neuen Methode im 

Russischunterricht, mit sogenannten Videopräsentationen. Sie stellt hier ein Projekt vor, das 

zwischen dem Sprachenzentrum der Universität Pardubice und dem Institut für Slawistik an 

der Wirtschaftsuniversität Wien entstanden ist. Im Einführungsteil widmet sich die Autorin 

einer kurzen Charakteristik der Videopräsentationen allgemein und danach macht sie die 

Leser mit den Themen der Videopräsentationen, mit der Art ihres Arbeitsablaufs, mit der 

Bewertung, mit den Haupt- und Nebenzielen und dem didaktischen Beitrag bekannt. 

Úvod 

Jak uvedla autorka v článku „Prostředky moderní komunikace jako nástroje k popularizaci 

ruského jazyka“ (Švadláková, 2012), informační a komunikační technologie jsou v posledních 

letech nejen prostředkem k usnadnění a zefektivnění všech oblastí lidské činnosti, ale stávají 

se prostředkem změn a inovací. 

Jedním z nástrojů inovace výuky ruského jazyka představují tzv. videoprezentace, které byly 

v akademickém roce 2012/13 nově implementovány do výuky ruského odborného jazyka na 

Fakultě ekonomicko-správní Univerzity Pardubice. 

Z tohoto důvodu se na tomto místě autorka příspěvku zabývá krátkou charakteristikou 

videoprezentací obecně a následně představí jejich využití na konkrétním projektu, který 

vznikl v listopadu r. 2012 mezi Jazykovým centrem Univerzity Pardubice a Institutem 
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slavistiky, Oddělení pro cizojazyčnou hospodářskou komunikaci, Hospodářská univerzita ve 

Vídni (Institut für Slawistik, Department für Fremdspachliche Wirtschaftskommunikation, 

Wirtschaftsuniveristät Wien). 

1 Videoprezentace 

Jakým způsobem je možné definovat pojem „video“, „prezentace“, „videoprezentace“, resp. 

„videoprezentační video“? 

Video je vysoce efektivní forma, jak propagovat např. firemní společnost (město, univerzitu 

aj.) a zatraktivnit tak např. webové stránky. Je dynamické a odráží pohyb v akci, které může 

být doplněno o 2D případně 3D grafiku a zpravidla je podkresleno hudbou a doplněno 

mluveným komentářem. 

Prezentační video zachycuje realitu tak, jak ji vnímáme v běžném životě a umožňuje tento 

pohled předat i ostatním.  

Problematikou videoprezentací v komerční sféře se zabývá tzv. video marketing, který jako 

takový vychází mimo jiné i z poznatku, že lidský mozek dokáže vnímat obrazovou informaci 

daleko rychleji, než zpracovat informaci sdělenou jen pomocí psaného textu, stručně řečeno 

„obrázek vydá za tisíc slov“. 

Z tohoto zjištění mimo jiné vyplývá, že s pomocí video marketingu a jeho nástrojů jsme 

schopni snadněji zaujmout cílovou skupinu svých potenciálních zákazníků nebo obchodních 

partnerů při prezentaci produktu nebo nabízených služeb a to s nižšími náklady než je tomu 

například u televizní reklamy. Potencionální zákazník nebo obchodní partner tak získává 

mnohem jednodušším a zábavnějším způsobem daleko lepší představu o námi nabízených 

produktech, službách nebo o našem podnikání. 

Videoprezentaci je možné umístit na své webové stránky, na portály pro sdílení videa, jako 

jsou „YouTube, Vimeo, Google“ apod. Můžeme ji předávat svým budoucím klientům, 

obchodním partnerům při obchodních schůzkách spolu s dalšími propagačními materiály. 

Při představení společnosti nebo produktu na veletrzích a konferencích nám video prezentace 

pomůže přesněji vyjádřit naše záměry, možnosti a vize. 

V podobě videoprezentace se nám dostává do rukou silný nástroj, který nás dokáže za 

přijatelné náklady odlišit od ostatních, a to je v dnešním silně konkurenčním prostředí to 

nejdůležitější. 

2 Videoprezentace ve výuce ruského jazyka 

Videoprezentace ve výuce ruského jazyka na Fakultě-ekonomicko správní Univerzity 

Pardubice byly implementovány do předmětů Ruština pro ekonomy II – A2 a Ruština pro 

ekonomy II – B1 v letním semestru akademického roku 2012/13 a s jejíž návazností se počítá 

i v následujících letech. 

Hlavním cílem inovace výše uvedených předmětů byl rozvoj komunikační kompetence 

v cizím jazyce na základě těchto témat: 

Темы видеопрезентаций (по выбору): 

 Университет Пардубице (Univerzita Pardubice) 

 Город Пардубице (Město Pardubice) 

 Русский магазин в г. Пардубице (Ruský obchod v Pardubicích) 

 Чешская кухня (Česká kuchyně) 
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 Студенческая жизнь в Университете Пардубице (Studentský život na Univerzitě 

Pardubice) 

 Культура в г. Пардубице (Kultura v Pardubicích) 

 Гостиница Лабе (Hotel Labe) 

 Гостиница Золотая щука (Hotel Zlatá štika) 

 Замок Кунетицка гора (Zámek Kunětická hora) 

 Календарь студентов Университета Пардубице: семестр, экзамены, каникулы 

(Kalendář studentů Univerzity Pardubice: semestr, zkoušky, prázdniny) 

 Чешский календарь: праздники (Český kalendář: svátky) 

 Аэропорт г. Пардубице (Letiště Pardubice) 

 Промышленность в г. Пардубице (Průmysl Pardubicích) 

 Транспорт в г. Пардубице – виды, часы работы, стоимость билетов, скидки 

(Veřejná doprava v Pardubicích – druhy, provozní doba, cena lístků, slevy) 

 Русские блюда в ресторанах г. Пардубице (Ruská jídla v restauracích města 

Pardubice) 

 Самый известный человек г. Пардубице (Nejznámější člověk města Pardubice) 

 г. Пардубице – география (Pardubice – geografie) 

 Русскоязычные студенты в Университете г. Пардубице (Ruskojazyční studenti na 

Univerzitě Pardubice) 

 Куда за покупками в г. Пардубице (Kam za nákupy v Pardubicích) 

 Пардубице – город велосипедистов (Pardubice – město cyklistů) 

 Спортивный город – г. Пардубице (Sportovní město – město Pardubice) 

Dílčím cílem, svou kreativitou a jazykovými a řečovými dovednostmi umět vytvořit 

prezentaci, která by oslovila dané publikum a vyvolala zájem o dané téma. 

Videoprezentace byla rozdělena do dvou částí. V první, úvodní, se měli studenti za úkol 

představit, ve druhé části potom prezentovat vybrané téma. Minimální délka prezentace byla 

stanovena na 4 minuty, maximální delka prezentace nebyla omezena. 

Jak bylo uvedeno již výše, hlavním cílem bylo prohloubení komunikační kompetence, proto 

nebylo povoleno během prezentace používat písemných podkladů. Ústní projev měli studenti 

za úkol pronést zpaměti. Pro podtržení autenticity si mohli studenti vypomoci s různými 

názornými pomůckami (fotografie – v elektronické či papírové podobě, prezentací 

výrobku/produktu, jinými zvukovými záznamy atd.). 

Studentům bylo umožněno, resp. sami předložili návrh, provést některé videoprezentace 

v reálném prostředí. Jako například můžu uvést prezentaci ruského obchodu ve městě 

Pardubice, která byla provedena přímo v daném obchodě, kde bylo po souhlasu se 

zaměstnancem obchodu (prodávajícím) učiněno malé interview. Dále velmi zdařilým 

příspěvkem byla příprava tradičního českého vánočního pokrmu, tzn. bramborového salátu 

s kaprem, která byla pojata velmi zábavnou formou. V jiné videoprezentaci jedna ze studentek 

velice pěkně prezentovala jednotlivé fakulty Univerzity Pardubice, představila jejich studijní 

obory a zaměření. 



 

 

Videozáznam prezentací mnozí studenti uskutečnili pomocí flipkamery Jazykového centra. 

Někteří využili svých technických možností a záznam pořizovali svými videokamerami nebo 

telefony. 

V průběhu prezentace měli studenti za úkol klást důraz kromě obsahu na slovní zásobu, 

gramatiku, tempo řeči, výslovnost a přízvuk. 

Vyhotovené videonahrávky byly v zápočtovém týdnu promítnuty na prezenční výuce daných 

předmětů. Zde měli studenti možnost nejen porovnat svoji vyhotovenou práci s prací svých 

kolegů popřípadě si rozšířit své znalosti prostřednictvím ruského jazyka z oblasti reálií města 

Pardubice, resp. České republiky. 

Dále následovala poslední část miniprojektu, kterou bylo umístění videozáznamů na internetu 

(Google +) a zaslání internetových odkazů partnerům na Institutu slavistiky s očekáváním 

jejich zpětné reakce a zaslání komentáře prostřednictvím funkce „přidat komentář“, tak jak 

tomu bylo již v případě zasílání komentáře na videoprezentace rakouských studentů, které 

předcházely videozáznamům vyhotovenými studenty Univerzity Pardubice. 

Závěr 

Závěrem lze konstatovat, že z didaktického hlediska došlo v rámci pořizování videoprezentací 

k prohloubení vzájemné sociální interakce nejen studentů, nýbrž všech zúčastněných aktérů a 

že studenti vnímali zařazení tohoto typu výuky pozitivně, dá se říci, že dokonce s poměrně 

velkým entuziazmem. 

Způsob výuky se tímto přiblížil stylům komunikací, které jsou studenty dnes ve velké míře 

využívány. To napomáhá do značné míry odstranit u studentů jejich jazykové zábrany 

popřípadě ostych z verbální komunikace.  

Vzhledem k tomu, že tento způsob výuky vyvolal mezi studenty pozitivní ohlasy a velký 

zájem se seberealizovat a rozvíjet, hodláme tento způsob výuky ruského jazyka dále používat 

a zdokonalovat. Dalším zvažovaným krokem je případné propojení těchto prezentací 

v akademickém roce 2013/14 pomocí prostředí LMS Moodle 2.5. 
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